附件2：国际汉语教育案例征集表

国际汉语教育案例征集表

	作者基本信息

	姓名
	
	性别
	
	年龄
	
	学历
	

	国内派出单位
	

	国外工作单位
	

	国内通讯地址
	
	邮政编码
	

	电子邮件
	
	联系电话（手机）
	

	案例标记
（请在相应选项上打■）

	主题内容
	□汉语教学
	□汉语语言要素教学  □汉语语言技能教学
□汉语功能教学      □教学方法与活动

□教学设计  □教学管理  □教学资源

□其他                                

	
	
	□教学对象  
	□学前  □小学  □中学
□大学  □社区

	
	
	□汉语水平
	□初级  □中级  □高级

	
	□中华文化传播
	□传播内容  □传播形式

	
	□文化适应
	□自然环境  □社会环境  □教育环境
□多元文化  □跨文化沟通□突发或紧急情况  □教师形象与职业道德    □心理健康       □敏感问题  □行前准备  □其他           

	国家或地区
	

	形式媒介
	□文字   □图片   □声频   □视频    □网络

	案例正文

	标题
	

	关键词1
	
	关键词2
	
	关键词3
	

	背景

	（对案例发生的时间、地点及自然、社会、人文环境或背景的介绍）


	事件

	（对案例主题内容的描述。应包括一个完整的叙事，即有具体的时间、地点、人物、情境和情节，从原因到发生、发展、结果、影响过程的完整叙述。事件部分应围绕疑难或主题提供尽可能多的细节，如事件所涉及人物的行为、想法和心理活动等，也应包括必要的观察记录、访谈记录、教案、教学日记、作业、试卷、实况录音、录像、图片等第一手真实材料。）
（可加页）



	主题

	（案例所表达的主题）


	问题或疑难及原因

	（案例所反映的核心疑难问题及问题产生的原因分析）


	应对和处理

	（案例中对问题的应对策略或处理方法）


	评价与反思

	（对案例中问题及其处理的评价与反思）


	原始材料

	（与案例有关的文字、图片、音频、视频等原始材料列表）


	注释

	


国际汉语教育案例征集表

（填写样本）

	作者基本信息

	姓名
	刘柏春(化名)
	性别
	女
	年龄
	25
	学历
	硕士

	国内派出单位
	XXXX

	国外工作单位
	澳大利亚

	国内通讯地址
	XXXX
	邮政编码
	XXXX

	电子邮件
	XXXX
	联系电话（手机）
	XXXX

	案例标记
（请在相应选项上打■）

	

	主题内容
	■汉语教学
	□汉语语言要素教学  □汉语语言技能教学
□汉语功能教学      ■教学方法与活动

■教学设计  □教学管理  □教学资源

□其他                                

	
	
	□教学对象  
	□学前  ■小学  □中学
□大学  □社区

	
	
	□汉语水平
	■初级  □中级  □高级

	
	□中华文化传播
	□传播内容  □传播形式

	
	□文化适应
	□自然环境  □社会环境  □教育环境
□多元文化  □跨文化沟通□突发或紧急情况  □教师形象与职业道德    □心理健康       

□敏感问题  □行前准备  □其他           

	国家或地区
	

	形式媒介
	■文字   ■图片   □声频   □视频    □网络

	案例正文

	标题
	让汉语课快乐起来

	关键词1
	任务
	关键词2
	课堂活动
	关键词3
	以学生为中心

	背景

	（对案例发生的自然、社会、人文环境或背景的介绍）
2010年夏，作为一名国际汉语教师志愿者，我被派到澳大利亚堪培拉当地的一所小学教汉语。去之前，我心里很忐忑，一方面自己还是名研究生，“纸上谈兵”还可以，却没有多少“实战经验”，尤其是教小孩子；另一方面，我担心在国外不太好找教学资源，比如图片，生词卡，写字本等等，所以在出国前，我买了很多和教学相关的小东西。

到的那天，一直在下雨，我以为自己的生活也会像这里的天气一样，毕竟这是第一次离家这么远。可是不久我发现自己太悲观了，因为学校不仅在生活上给我提供了很多方便，而且还给我找了一个“导师”，协助我的教学。我的导师叫Pam，是一名经验很丰富的英语老师。她担心我不太熟悉学校的教学情况，经常让我到她的教室去听课。课下，我会把自己的教学设计、想法和她一起讨论，她不太忙的时候，也来听听我的汉语课。我觉得自己特别幸运，因为Pam教会了我许多教学知识。

在堪培拉教汉语时，我使用的教材是《快乐汉语》，之所以选择这本书，首先是因为我的学生大都十一二岁，书中汉语的难度刚刚好；另外这本书有很多配套的教学资源，图片、生词卡什么的都有，而且在汉办的网络孔子学院网站上有十分完整的示范课展示，这对于我这个新手来说，无疑是最好的选择。



	事件

	（事件发生、发展、过程、原因、结果、影响的详细介绍；事件涉及的人物及其行为、想法和心理活动等细节的详细介绍）
教学已经两个多月了，我对课文的理解和处理能力有了很大的提高。这一天，我上《快乐汉语》第十八课《我想做演员》。这堂30分钟的汉语课，我是这样上的。

环节一   生词的学习

首先，我单刀直入地进入了这节课的主题。

“In our society, different people will have different jobs. （在我们的社会中，不同的人会做着不同的工作）”，紧接着我开始介绍自己的职业：“我是教师，我的爸爸是工程师。”为了能够引起学生的注意，在说“教师、工程师”这两个词语时，我故意把声音说得很重，很大，而且边说边用用手指着白板上的图片。学生也很聪明，在跟读的时候，我听见有人在下面小声地说“teacher, engineer！”

看着学生的“心领神会”，我有一丝当老师的“得意”。Pam经常建议我说，不要直接告诉学生答案，一定要让他们自己去找，带着任务去学习，这样才有效果。

当学生简单地学习了这两个词语后，我随即导入了今天的职业话题，问同学们：“你们爸爸、妈妈的工作是什么呢？根据白板上的图片，一定要告诉老师中文。”班上一下子热闹起来了，大家都“瞪大”了眼睛，积极地找相对应的工作词语。最有趣的现象是，平时一些发音比较好的同学 “情不自禁”地会纠正周围其他同学的发音，“一板一眼”地当起了小老师，还问我对不对。
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在这个环节中，我也遇到了一个小麻烦，就是部分同学没有找到他们想说的词语，似乎有点抱怨，“老师，为什们我们想说的工作没有呢？你是不是认为它们不重要啊？”我心里顿时一惊，因为教学时间有限，我只选了一些常见的工作，没想到学生会这样想。于是，我慌忙解释，“哦，当然不是，工作都很重要，只是老师认为它们学习起来有点难，我们今天从简单的开始……”听我这么一说，学生才“高兴”起来，“炫耀”地说：“呵呵，原来我爸爸妈妈做的工作比他们的难！”我顿时“无语”了，看来当老师一定要考虑周到啊，否则一些无意识的行为会伤害到学生的自尊心。

环节二   句型的演示和操练

    生词学完后，接下来就是句型了。和刚才一样，我还是没有告诉大家句子的英文意思，而是先把汉语说了出来。“小时候（注释：这个表达已经学过），我想做科学家，但是现在我是老师。”同样，为了引起学生的注意，我故意张大嘴巴十分夸张地把“我想做科学家”重复了好几遍，我看见有几个学生偷偷地笑了，他们肯定觉得这个老师的表情很好玩。其实，更确切地说，我想应该是“丑”吧，不过，只要学生能够投入精力来学习，我觉得也没有什么。

当我感觉“表演”差不多了，我就把“我想做+ 工作”这个句型写在了白板上，这个时候，我还是没有解释，而是加大了难度，试探学生有没有听懂。为了防止刚才出现的尴尬，这一次我把准备好的生词卡片拿了出来，让学生根据我提供的词语说句子，而不是随意选择。
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“你呢？你想做什么？”，我拿着卡片，走到了学生Ben面前。他看起来有点紧张，这个我能够理解，因为当着这么多同学的面，把一个只听了几遍的句子说出来，是需要勇气的。他想了几秒钟，然后很“用力”地说：“我想做演员”，一边说一边观察我的表情，似乎想找到肯定。我笑眯眯地回应着，把准备好的小奖品sticker贴在了他的衣服上。周围的同学这时又开始“活跃”了，大声地叫着“老师，老师，我也要！”在奖品的“诱惑”下，他们很认真地学习了句型，并且通过替换练习，又一次巩固了学过的生词。

随后，我让学生们进行了一个班级小调查，采访周围的三个朋友，问问他们将来想做什么，然后汇报。但是，在这个活动中，我也发现了问题，就是有些学生 “人云亦云”或者“避难就易”，比如说听到其他同学说“我想做医生”，自己想也没想，他也跟着说要做“医生”，或者因为某个词语不好发音，大家都不用，这样一个小组大概80%的孩子都是一个答案，导致一些词语并没有很好地掌握。

所以，为了让每个词语都能够被学生用到，我又增加了一个活动，就是拿出了事先准备的“魔力宝盒”，在里面放上和职业相关的道具，请每个学生像抽奖一样从宝盒里拿出道具，并说出相关的职业。这样学生就没有机会当“逃兵”了。


环节三   作业布置
30分钟的课很快就过去了。我给学生布置了作业：通过已学的职业单词，回家后采访自己的家人，做一个家庭职业调查表。个人完成后，小组组员一起总结并列出最受欢迎的职业是什么，制作一张最受欢迎的职业排行榜。
在布置作业的时候，班上有个学生问我：“老师，我们可不可以用英文完成调查，因为我的爸爸妈妈不会说中文。”
[image: image3.jpg]i Homework

WRARE SR THEVEIRL, FAELITOERBAE.
Please choose the following occupations to fil out this survey.

family members | Can you ask them?
Nixidng 20 shenme?

A i fh4?
Baba iang 10
EER

Niama xiang zuo

Iyl A gl

Yeye siing 200

mama

ndinai ‘Nainal sing 210
w1 sy A

AR EEENRUSARREH— A FREFLBER, #EAREE
EXiOHRLR 4.
MEB LTI MEVLHRUHHTHR.




学生提出的这个问题是我之前没有想过的，作为汉语老师，我当然希望学生能够多说汉语。于是，我稍微对作业的布置做了调整。每个人回家后要教会家人怎样表达职业，然后再用中文询问，而且还要录音。考虑到这个任务可能花费的时间较长，我规定学生两天之内完成即可。学生们当时挺高兴，因为他们的“好为人师”又一次得到了满足，更何况是教自己的爸爸妈妈，爷爷奶奶呢！


	主题

	（案例所表达的主题）
该案例主要探讨了如何有效地使用任务型教学法进行汉语教学的问题，“以学生为中心”的教学思想虽然有其自身的优点，但是对教师如何控制课堂活动和学生学习提出了更高的要求。



	问题或疑难及原因

	（案例中对问题的应对策略或处理方法）
在第一环节中，我并没有自己主动教学生，而是用简单的已学过的句型格式表达新学的单词，让学生自己去猜，去说，去练。但是由于考虑到生词的难度，以及自己缺乏调查，导致所给的词汇量不够；另外在问问题时，我没有考虑到少数学生的感受。

在第二环节中，我忽略了学生在学习第二语言时“避难就易”的心理，从而导致部分生词练习不够。

在第三环节中，我并没有很好地对课下语言练习进行监督，不能确保学生能

够使用当天学过的句型和生词去询问家人，进行操练。



	应对和处理

	（案例中对问题的应对策略或处理方法）
针对环节一出现的问题，我对学生进行了一次简单的关于职业的调查，尽可能多地为他们提供表达需要的词汇。

针对环节二出现的“避难就易”的问题，我增加了若干活动，让每个词语都能够被学生用到。比如说准备一个“魔力宝盒”，在里面放上和职业相关的道具，每个学生像抽奖一样从宝盒里拿出道具，并说出相关的职业。

针对环节三中“监督”力度不够的问题，我让每个学生录下他们和家人的对话，而且在第二天的课堂上展示给大家看，进行比赛。



	评价与反思

	（对案例中问题及其处理的评价与反思）
我觉得这堂课上得还是比较成功的。因为通过任务和问题，比如小组交换信息差、做汇报等活动，学生更加积极地参与到了汉语学习中来。同时，就教学合理性来说，教学环节的编排从单词到句型来进行，从难易程度来说也是符合语言学习和运用的逻辑思维的。

但是在教学活动中，由于我缺乏经验，没有考虑到学生对词语选择的反应，还有作为第二语言学习者，他们对词语“避难就易”的学习特点，导致操练不太彻底。

	原始材料

	（与案例有关的文字、图片、音频、视频等原始材料列表）
《快乐汉语》第十八课



	注释

	出于保护隐私的需要，案例中的人物均采用了化名。


